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Játékok. 
Kiolvasó. 

Olyan já tékokná l , ahol kifutót, farkast vagy bár
milyen m á s szerepet kap a gyerekek egyike, kiolva

sással választ ják meg az illetőt. A z egyik, a kiolvasó 
gyerek úgy mondja el a következő verset, hogy min
den szónál r á - r á m u t a t a já tszók egyikére és akire az 



utolsó szó jut, azt olvasták k i k i fu tónak, farkasnak, 
vagy amiről éppen szó van. 

Egyedem, begyedem, tenger tánc , 
Ha jdú sógor mit k ívánsz? 
Nem k ivánok egyebet, 
Csak egy töltött verebet, 
Azt is a legszebbiket. 

Csipi csóka. 

Ketten vagy h á r m a n egymás kezefejét, vá l takozó 
rendben (jobbkézzel a balkezet s balkézzel a jobbkezet) 
csípve megfogják s az tán így összefogott kezeiket 
föl- s lemozgat ják, a következő dalt énekelve: 

Csipi csóka, var jú vágja, 
Holló kopácsol ja . 
Csipi csóka, var jú vágja, 
Holló kopácsol ja . 

A vers végével egymás kezét megpaskol ják . 

Erre csörög a dió. 

A gyermekek kiolvasással fogót vá lasz tanak ma
guk közül és azt ingerkedve csalogatják, m i k ö z b e n 
előle odébb-odébb futnak és ezt a dalocskát énekl ik : 

Er re csörög a dió, 
Erre meg a mogyoró . 
Gyere paj tás , fogj meg engem, 



Itt állok az ajtófélen. 
Itt állok az ajtófélen. 

H a a fogónak s ikerül valakit elkapnia, az áll be 
fogónak és a já ték meg dal ú j ra kezdődik . 

Ispiláng. 

dalt: 
A gyerekek körbe á l lnak és forogva énekl ik ezt a 

Ispiláng, ispiláng, 
Ispilángi rózsa, 
Rózsa volnék, piros volnék, 
Könnyen ki fordulnék. 
Kék selyem szoknya, 
Piros selyem rojtja, 
D inom-dánom, 
Kis pa j tásom, 
Fordul j angyal m ó d r a ! 



A forogva éneklő gyerekek a „ k ö n n y e n kifordul
n é k " sornál hirtelen kifordulnak a körből , majd a 
„fordul j angyal m ó d r a " sornál visszafordulnak a körbe . 

Aranykapu játék. 

Két kis lány egymásnak nyúj t ja a kezét és föl
tartja a magasba. A többi já tszók tő lük t íz-t izenkét lé
pésnyi távolságban félkört fo rmálnak . Most a ké t kis 
l ány s a többi já tszók fölváltva énekl ik: 

A ké t kis lány: Jö j j által, jöjj által, 
Te szép aranybuza! 

A többiek: Által mennék , által , 
Hogyha megnyilana! 

A két kis l ány Nyi tva van, nyitva van, 
Csak jöjj ál tal rajta, 
Csak jöjj ál tal rajta! 

A többiek: Nyisd k i aranykapudat, 
Hadd kerü l jem vá rada t ! 

Mindnyá jan : Buj j , bujj zöld ág, 
Zöld levelecske, 
Nyi tva van az aranykapu, 
Csak bujj ál tal rajta, 
Csak bujj által rajta! 



A félkörben álló gyerekek most összefogott kézzel 
á tbú jnak a ké t l e á n y k a föltartot t keze alatt és a já ték 
ú j ra kezdődik. 

Levegő, víz, föld, tűz. 

Egy gyermek eldug valamit, a többi keresi. H a 
messze keresik, az eldugó „föld"-et kiált . H a közel 
j á r n a k ahhoz, amit eldugott, „levegő"-t ; ha m é g kö
zelebb mennek „víz"-et, s ha mellette vannak „tüz"-et 
kiált. E k k o r m i n d n y á j a n hozzá lá tnak keresni. A k i 
megtalál ja , a zu t án az dug el valamit. 



Egeres. 
H ú z n a k a gyermekek a földön egy háromszöget . 

A há romszög mindegyik szögére egy-egy gyermek le
guggol; a guggolás közben mindegyik összehúzza a 
lábát s a té rdén alól ké t kezével átfogja. Ezek a csup
rok. A többi gyermekek az egerek. A z egerek l áncba 
fogódzkodnak s különféle kanya rgós utakon kerü l 
getik a csuprokat. A kerülgetés alatt a c suporkák ezt 
mondoga t ják : 

Csuporka, el ne dől j ! 
H a eldőlsz, összetörsz. 

A c s u p o r k á k a t kerülgető egerek pedig ezt: 

Ess, ess, ess, 
Egeres, 
E l ne ess! 
K i el es, 
H á t a lesz 
Egeres. 

H a a kerülgetés közben valamelyik elszakasztja 
a láncot (elszalasztja já t szótársa kezét) , az „egeres" 
lesz, ha pedig valamelyik guggoló eldől, ez „ töröt t 
csupor" lesz. 

Kecskés játék. 
A gyerekek összefogódznak k a r i k á r a . Egy bent 

van a k a r i k á b a n , egy meg kívül áll. A k ívül ál ló a 
gazda, kezében vessző van, a benn álló a kecske. 
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Gazda: Kecske, kecske, mi t csinálsz? 
Kecske: Szőlőt enném, ha vóna. 
Gazda: Kapál tad-e? 
Kecske: K a p á l t a m bizony, most is k a p á l o m . 

. i (Megrúgja sa rkáva l a földet.) 
Gazda: H á t h a bemegyek? 
Kecske: A k k o r én kimegyek. 

Azután kergetik egymást a k a r i k á b a be s onnan 
kiszaladva. H a a gazda a kecskét megfogja, akkor a 
kecske lesz a gazda s egy m á s i k gyerek a kecske, a 
régi gazda pedig a többiek közé áll . 

Kint a bárány, bent a farkas. 

Válasz tanak egy b á r á n y t meg egy farkast. A többi 
já tszók, — m e n n é l többen, a n n á l szebb, — össze-
fogódzva, nagy kör t alkotnak. A b á r á n y a körben , a 
farkas a kö rön kivűl van. A farkas minden m ó d o n be 



akar törni a körbe, hogy a b á r á n y t elfoghassa. A kör t 
a lkotó já tszók arra igyekeznek, hogy a farkast be ne 
bocsássák. H a a farkas betör t a körbe , a b á r á n y t k i 
eresztik, de akkor meg a farkast nem aka r j ák k i 
bocsátani . H a a farkas át tör i a kör t , a b á r á n y t azon
nal a körbe bocsát ják. H a a farkas mégis elfogja a 
bárárfyt, a j á t é k n a k vége. 

Más helyt még b í ró t ís vá l a sz t anak ; ennek az tán 
az a kötelessége, hogy megmondja, miko r szabad a 
farkast bebocsá tan i vagy kiereszteni, illetőleg bá rány 
nak, farkasnak ú t a t engedni. Ez t a szabad á tenge
dést „ k o s á r n y i t á s n a k " hívják. 

Libásdi. 
K e l l egy vagy ké t farkas, sok liba, gazdasszony 

és egy szolgáló. A farkas egy félreeső helyen meg
h ú z z a magá t , a gazdasszony és szolgáló sorba áll í t ják 
a l ibákat , a z u t á n a gazdasszonynál levő pálca két vé
gét megfogják s a gazdasszony a sor egyik oldalán, 
a szolgáló pedig a más ik o lda lán menve, mindenik 
l iba fejéhez hozzá értet ik a pálcát , o lvasván: egyszáz, 
kétszáz stb. Miután így mégolvas ták a l ibákat , a gazd
asszony haza megy főzni, de meghagyja a szolgáló
nak, hogy jól vigyázzon a l ibákra , hogy a farkas el 
ne vigye. A szolgáló őrzi a l ibákat , melyek egy cso
portban á l l anak ; kis idő m u l t á n kiál t ja a gazdasszony: 

— Gyere haza, szolgáló! 
—• Nem mehetek, nem mehetek, 
Kertem alatt füles farkas leskelődik. 



— Gyere haza mosdani! 
— Mibe mosdjam? 
— Arany vedrecskébe! 
— Mibe tö rü lközzem? 
— Arany keszkenőbe! 

Erre a szolgáló a l ibáka t kergeti haza a gazd
asszonyhoz, m o n d v á n : 

— Hiss haza, hiss, l iba, hiss, hiss! 

A l ibák futnak haza felé, de előtör a farkas, egy
n é h á n y a t elfog, viszi búvó he lyére s i smét lesbe áll. 
Otthon a l ibák sorba á l lnak, a szolgáló és gazdasszony 
a m á r előbb leír t m ó d o n olvassák őket ; a h i ányzókér t 
a gazdasszony a ná l a levő pá lc ikáva l a szolgálót meg
veri. A szolgáló s írva hajtja k i i smét a l ibáka t a me
zőre s kezdődik ú j ra az előbbi jelenet. Midőn a farkas 
a l ibáka t m á r mind elhordta, a gazdasszony és a szol
gáló elindulnak a l ibáka t keresni. A gazdasszony pál
cáját ké t tenyere közt megsodorí t ja , a földre ejti, 
közben ezt m o n d v á n : 

—•Pire-pire, l á n y o m , 
K a p d fel az o r sómat ! 

A szolgáló felkapja az elejtett orsót, od'adja az 
asszonynak; ez megint sodorít ja, leejti s mondja a mon
dókát , így j á r k á l n a k kis ideig ide s tova, míg r á b u k 
kannak a farkasra és a l ibákra . A farkas elől áll, h á t a 
megett c somóban a l ibák. 

A gazdasszony így, köszön a farkasnak: 



— 14 — 

— Kakas Istók, jó napot! 
— Fogadj Isten! 
— Nem látot t erre 300 l ibát? 
— Most vitte őket két szúnyog egy vas rúdon . 

Er re a gazdasszony és a szolgáló ismét elindul
nak a l ibák keresésére az orsó-elvetés segítségével. 
Még kétszer fölkeresik a farkast az elébbi módon , de 
harmadszorra a l ibák gágogni és tapsolni kezdenek. 
Er re a gazdasszony azt kérdi a farkas tó l : 

— M i zörög a pad láson? 
— Tör ik a diót, meg a mogyorót ! 
—• A d d ide a padlás-kulcsot! 

A gazdasszony a farkashoz közeledik, de az el
szalad s ha elfogják, megcsipkedik. 

Gyűrűsdi. 

A já tszók sorban leülnek, s kezüke t o lyformán 
teszik össze, mintha i m á d k o z n á n a k . Egy játszót el
kü ldenek „ h u n y n i " . Ennek a neve: cica. Egy más ik az 
osztó. E z egy gyűrűt , vagy m á s valami kis tá rgyat fog 
a kezébe, s a já t szókhoz menve, úgy mutatja, mintha 
azok kezébe dugná ; míg végre valamelyiknek csak
ugyan a keze közt hagyja. 

E k k o r jöhet a h u n y ó , amiről így értesítik: 
— Cic, cic! Cic i , cic! 
E z az tán elkezdi a verset, vigyázva, hogy az Utolsó 



szótag annak jusson, akinél a gyűrű t gondolja. A vers 
így hangzik: 

Csöng-csöng, gyűrű, 
Arany gyűrű , 
Nálad, nálad, 
Arany gyűrű, 
Kérdi , kérdi 
Kis fiától, 
Ellenbéli 
Szomszédjától . 
Salá táné, Bodzáné, 
Vesd k i Csutoráné! 

Néha pedig a gyűrűkereső a következő verset 
mondja: 
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Tenyerednek 
Kis ajtaja, 
A k i tudja, 
Ne tagadja, 
L á m én tudom, 
Nem tagadom, j 
Ettől ké rem, 
Et től v á r o m : 
E z adja k i ! 

A vers végszavánál valakinek kezére mutat. H a 
ennél van a gyűrű , ez megy k i c icának, ha nem, ismét 
a régit kergetik vissza c icának. E k k o r a cica egy esz
tendős . A gyűrű t ú j ra kiosztják, a cica ú j ra mondja a 
verset, s ha most sem talál ja meg, u t á n a k iabá l ják : 

— Kétesztendős a cica! 
H a a cica a h á r o m esztendőt is megéri , kergetik, 

megcsipdesik s m á s lesz helyette a cica. 

Hol a szita? 
A leányok sorba egymás h á t a mögé á l lanak. A z 

elől álló l eánnya l szemben áll egy', a „szitát k e r e s ő " 
leány s megszólítja az elől állót, kérdezvén: 

— H o l a szita asszonyom? 
— Há tu l a szegen. 

E k k o r a szitát kereső hirtelen a leánysor há tu l j á r a 
szalad, hogy a szitát — az utolsó leányt — megfogja; 
de ez a más ik oldalon előre megy, s az első leány elébe 
áll. A szitát kereső most ú j ra a sor elejére fut s ké rd i 
ismét az elől álló leányt (azt, k i az imént utolsó volt): 
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— H o l a szita asszonyom? 
— H á t u l a szegen. 

l ikkor a há tu l só ismét előre szalad, a szitát kereső 
Utána, s ha s ikerül elfognia, akkor az elfogott lesz a 
szilakereső, míg a m á s i k beáll a sor elejére. 

* 
Já t szák ezt m é g úgy is, hogy k a r i k á b a á l lanak, 

egy körülszaladgál ja a kör t , a más ik kergeti, s ha a 
befont kendővel r eá tud ütni , kérdez i : 

— M i puffant? 
— Sűrű szita. i 
— K i verte le? 
— Kis macska. 
— É n nem szólok semmit se! 

E k k o r valakit k ihúz a körbő l s az lesz a kergető-
ak i kergető volt, az szalad kö rü l : ak i pedig körü l 
szaladta a kör t , kö rbe fogódzik. 

Hogy a kakas? 
T ö b b gyermek egymástól 2—2 méte rny i re a 

földre ül . Mindegyiknek a h á t a mögé áll egy m á s gyer
mek, ezek a gazdák. Egy gyermek meg a vevő, ez a 
kö rön kívül j á rká l , míg végre valamelyik gazda 
mögött megáll és ké rd i : 

—• Hogy a kakas? 
— H á r o m garas. 

Pósa Lajos: Játékoskönyv. 2 
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— H á t a t yúk? 
— A z is úgy. 
— A d d alább! 
— Nem adom, 
I n k á b b körü l sza ladom. 

E k k o r a vevő s a kérdezet t kezdenek a kö rben 
ál lók és ülők körü l futni: a vevő jobbra, a kérdezet t 
balra. A k i h a m a r á b b ér a k i indu lás helyére, azaz a 
gazdá t lan maradt tyúkhoz , azé lesz a tyúk , a más ik 
pedig vevő lesz. M i k o r minden gazda volt m á r vevő, 
akkor a tyúkok, vagyis azok, akik addig a földön ül
tek, lesznek a vevők. 

Elvesztettem zsebkendőmet... 

10—20 leány körbe áll, egy a középre megy. Erre 
elkezdenek forogni, a középen álló elejti a zsebkendő
jét. A kör azonnal megáll s ak i előtt a zsebkendő a 
földre esett, oda szalad s fölveszi, Erre mind tapsolva 
énekl ik a következőket : 

Elvesztettem zsebkendőmet , 
: : Megver a n y á m érte; 

Egy kis leány megtalá l ta , 
Csókot k íván érte. 

E r d ő mellett nem jó lakni , 
Mert sok fát kel l hasogatni, 
T i z e n h á r o m ölet, meg egy felet. 
Csókoljon meg engem, ak i szeret. 
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Beültettem kis kertemet... 

T i z e n h á r m á n já tszák. Hat a virág, hat a gazda, 
a vevő. A virágok körbe á l lanak . Mindegyik vi rág 

bá la mögé az tán oda áll egy-egy gazda s árul ja a virá
got. A vevő bent áll a körben . A gazdák s az e ladó virá
gok énekl ik: 

Beül te t tem kis kertemet tavasszal 
Gyöngyvirággal, rozmaringgal, rózsával . 
K i is keltek egyenkint, 
E l szere tném adni mind, 
De most mindjár t . 

Erre a vevő oda fordul ahhoz a gazdához, akinek 
a virágját meg akarja venni, s dalolja: 

Megveszem a virágodat , hogy adod? 
H a az á r á t nagyon sokra nem tartod. 

Most a gazda válaszol: 

Hamar fu t á s az á ra , vagy: Sebesfutás az ára , 
A k i előbb találja, Utcu, fogjunk hozzája, 
Azé legyen. De most mind já r t ! 

A vevő a z u t á n kérdezi : 
H á n y futás a virágod? S a h á n y a t mond a gazda, 

ellenkező i r á n y b a n annyiszor körülfut ják a kör t ; ak i 
előbb a virághoz ér, azé lesz a virág. 

2» 
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Láncjáték. 
A gyermekek egy csoportba gyűlnek. A ké t leg

ügyesebb fiú kiáll . Az egyik szól: „Adj egyet!" A más ik 
mond: „Végy egyet!" Erre lassankint mindegyik sere
get válogat m a g á n a k . Most mindegyik sereg lánccá ala
k u l , a vezérek pedig a lánc végére á l lanak. E k k o r az 

egyik vezér ké rd i : „Kit k ü l d j e k ? " A más ik megnevez 
egyet az ellenfél t áborából . A megnevezett erre megin
dul s nekik szaladva, az összefogódzkodott ellenséges 
gyermekek kezét megpróbá l ja szétszakí tani . H a szét 
tudja valahol szakí tani a láncot , akkor akiket elszakí
tott, azokat viszi haza. H a lassankint az egész sereget 
elhordta, akkor az ellenséges vezér megy szakí tan i . 
E lőbb kétszer a vezérnél próbál , azu tán a k á r h o v á me
het. H a a vezér szak í tan i nem tud, az egész sereg közre
kapja, megcs ik landozzák, sőt sokszor meg is csipkedik. 



Hidasmester. 

15—20 kis l e á n y k a félkörbe áll egymás kezét fogva. 
J ó k o r a távolságban tőlük két leány szemközt foglal ál
lást, szintén kezet fogva. Most a félkörben állók éne
kelve kérdezik: 

A. : Itthon vagy-e, h ídasmes te r? 

A két l eány felel: 

B . : Itthon vagyok, csak most jö t t em. 
A. : Eressz á l ta l a h ídadon! 
B . : Nem eresztlek, mert leszakad. 
A. : H a leszakad, megcsinál juk. 
B . : Mive l t u d n á d megcsinálni? 
A. : Arany gyönggyel, gyöngyharmat t a l . 
B . : H o l vennéd az a rany-gyöngyöt? 
A . : Isten a d n á szent kezéből . 

Most a fé lkörben állók futva közelednek össze-
fogódzva egyenes sorban a két l e ányka felé, akik há t 
rá lva mondoga t j ák : 

Búj j , bú j j , bokrostul, 
Kukor icaszáras t úl. 

M i k o r az tán a futók elérik a há t r á lóka t , ezek mint 
egy h íd alatt átereszt ik a sort, kivéve a ké t utolsót ; most 
ezek csiüálják a hidat és a já ték ismét lődik . 



Hidaeska. 
(Fiújáték.) 

Két gyermek egymással szemközt letérdel , s ez a 
h íd . E z u t á n jön egy csikós, ak i lovakat vezet. A csikós 
így szólítja meg a hidat: 

Csikós: Gyihi , gyihi gya?'! 
Híd : Szent-Erzsébet hídja. 

Csikós: Ál ta lmegyünk rajta. 
Híd: Nem b á n o m én, 

Ez t a n é h á n y 
Szilaj csikót 
Áteresztem 
Rajta! 

E k k o r jó sebesen á t ke l l a cs ikósnak surranni a 
h ídon , mert m á s k ü l ö n b e n megfogják a csikókat , de 
a k á r m i l y e n sebesen mennek, mégis elfognak belőlük 
egyet. E z így megy, míg u to l já ra minden csikót el
fognak. 

Kakas és réce. 
A kakas egyik társával kü lön áll ; a réce a többi 

élén szembe áll a kakassal, s a következő párbeszédet 
folytat ják: 

Kakas: Kakas mondja: jó napot! 
Réce: Réce-ruca fogadja! 

Kakas: Tíz tíz, k i népei vagytok? 
Réce: Lengyel László jő kirá lyé. 
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Kakas: A z is n e k ü n k el lenségünk! 
Réce: Miről való ellenségtek? 

Kakas: M i n a p á b a n itt j á r t a tok , 
H idunk lábát letörtétek, 
Meg sem ácsol tá tok! 

Réce: Ácsok vagyunk, ácsmesterek, 
Fenyőfából kifaragjuk, 
Ingyen aranyozzuk! 

Kakas: Az aranyat hol vet té tek? 
Réce: Fe l - fe lmentünk Kisboldogra, 

Kisboldogról Nagyboldogra, 
Kis kupáva l mér ték , 
Nagy kupáva l ad ták , 
M i a kapuvá l t ság? 

Kakas: Egy kórószál (fiúra), 

vagy: egy virágszál ( leányra) . 

Erre a kakas tá rsával kezet fog, kezöket feltart
ják , a récék a nyitott kapun keresztül vonulnak. M i k o r 
az utolsó réce akar keresztül menni, a két kakas le
ereszti kezét, a kapu bezáródik, s az utolsó réce vissza
marad kapuvá l t ságnak . E z mindaddig ismétlődik, míg 
a récékből csak egy marad. E k k o r a já tékot ú j ra 
kezdik. 

Bigejáték. 

1. Lyukra. 

A bigejátékhoz kel l egy arasznyi hosszú fa, mely 
mindké t végén hosszúra meg van hegyezve. E z a bige. 



K e l l egy bigebot ké t -há rom láb hosszú, olyan vastag, 
mint a bige. 

Valamely téres helyen a földbe kis lyukat á snak . 
Most következik a választás . Az egyik vezér a bige
botot a más ik vezérnek a kezébe dobja; az tán addig 
marko lga t j ák fölváltva a botot, míg valamelyiknek 
úgy jut a bot vége, hogy a m á s i k n a k feljebb fogni m á r 
lehetetlen. E k k o r a botot megfordí t ják, s a m a r k o l á s 
ú j ra folyik. M i k o r harmadszor is végig marko lga t t ák a 
botot, a kinek a vége jutott, az a győztes, ha ugyan az 
el lenpárt i vezér kis uj jával k i nem tudja ü tn i a botot 
a kezéből, mert evvel megpróbá lkozha t . A győztes ve
zér lesz először bent, s ő is választ először a já tékosok 
közül, evvel elkezdve a pár ta lak í tás t . 

A bent levők közül egy — bármely ik — veszi a 
bigét, keresztbe teszi a lyukon, az tán a bigebotot a 
lyukba dugja, s a bigét amilyen messzire csak tudja, 
kidobja. 

H a a k int ievők közül valamelyik a kidobott bigét 
a levegőben repü l tekor megkapja, az, a k i a bigét dobta, 
le van téve, azaz ebben a j á t ékban m á r nem játszik. 

H a senki a k i repülő bigét meg nem kapta, a k i 
dobó a bigebptot, mint elébb a bigét, keresztbe teszi a 
lyukon, a kint levők közül pedig valamelyik igyek
szik a bigével a bigebotot megütn i . H a megütöt te , ak
kor a k idobó le van téve, vagyis nem já tsz ik többé ; ha 
meg nem sújtotta, a k idobó elkezd c ímerezni . 

A címerezés kétfé leképpen tör ténik. Miko r úgy áll a 
bige, hogy k ö n n y e n fölugrik, ha a bigebottal a meg
faragott végére ráü t , akkor csak hagyja, s i ly m ó d o n 



joga lesz hozzá, hogy há romszo r címerezzék. H a pe
dig a bige nem jól áll, akkor tetszése szerint kiteszi, 
de a l yukná l e lőbbre tenni nem szabad, s i lyenkor 
csak kétszer c ímerezik. 

Ráü t a bigére egyszer, ezt c ímernek nevezik; amint 
a bige fölugrott, a bigebottal igyekszik minél többször 
megütni , mindig a levegőben. H a egyszer üt i meg az 

sima, ha kétszer az dupla, ha h á r o m s z o r az tr ipla; a 
négyre m á r nem hallottam m á s kifejezést, mint négy
szer. E z ugyan m á r nagy ügyességet k íván, t. i . négy
szer megütn i a bigét, bá r van olyan ügyes gyermek, 
ak i ötször, sőt hatszor is megüt i . 

H a valaki akkor üti meg a bigét, amikor az a 
földre esik, az nem számít , ez csak ko t rás . 

A számolás így foly le. A kidobó oda megy, ahová 
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5igéjét címerezés közben ütöt te . H a félre is ütöt te , 
mindig egyenes i rányban , t ehá t a legrövidebb ú ton , 
mér i le a távolságot lépésekben. 

H a dupla volt a címerezés, akkor húszával olvas, 
vagyis minden lépés h ú s z n a k számít . 

H a tripla volt, akkor ötvenével olvas. 
H a négyes volt, akkor százával olvas. -' 
H a ötös volt, akkor ötszázával olvas. 
H a hatos volt, ami igen ri tka, akkor ezrével olvas. 
H a valaki a bigét egyszer sem üt i meg a bigebot

tal, akkor le van. A k i egyszer le van, az többé abban 
a j á t ékban semmi szín alatt benn nem lehet. 

H a az első le van, következik a második , s ez amit 
„csinál" , egyszerűen hozzászámít ja az előbbiéhez, nem 
pedig külön. B á r k i amit csinál, az közös a pár t ta l . 

H a a p á r t b a n mindenki le van, kimennek szolgá
latot végezni és most a más ik pá r t végzi el azt, amit 
előbb ők végeztek. 

2. Körre. 

Egy kör t cs iná lnak a porban. A kö r lehet kisebb-
nagyobb. A bent levő pá r t közül egy a bigét a körben 
fölállítja, s kiüti . H a felé ütöt t és nem talá l ta a bigét, 
s a bige a körből kigurult, le van; ha pedig k i nem 
gurult, vagy k i nem ugrott a bige a körből , akkor 
nincs le. A k k o r is le van, ha a k iü tö t t bigét megkap ják , 
vagy a kö rbe behaj í t ják . Az ü tőnek, ha a bigét k iü töt te , 
botját a kör közepére kell tenni. 

Lyuka t ásni nem szükséges. 
A többi úgy foly le, mint a „ L y u k r a " bige-játéknál . 
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Dóié. 
A dóiét tavasszal j á t szák ; evvel a j á t ékka l kez

dődik meg a szabadban a játszás. A dóié egy arasznyi 
hosszúságú, hengera lakú , mindké t végén k ú p a l a k b a n 
megfaragott fa. A ké t -há rom láb hosszúságú, kissé la 
pos ütővel legelőször is egy lépés á tmérő jű kör t í rnak 
le, vá ra t h ú z n a k a földre. 

Rendesen kettesben já t szanak , r i t k á n h á r m a s b a n . 
E lőre megegyeznek, hogy mennyibe j á t szanak : „Já t 
szunk ötszázba, ezerbe, ké tezerbe!" 

Hogy k i kezdje meg a játékot , azon k ö n n y e n meg
egyeznek. Rendesen a jobb já tékos veszi föl az ütőt , 
s megy be a v á r b a ü tn i ; a más ik já tékos pedig a vá
ron kívül áll, s igyekszik az elütöt t dóiét megkapni, 
vagy ahová az leesett, onnét a v á r b a behajtani. H a 
ez nem sikerült , következik a bice (biccentés). Ahova 
a dóié leesett, onnan tör ténik a bice. Ugyanis a bent
levő az ütővel a dóié végére üt , hogy az fölugorjon s 
ugrás közben minél messzebbre elüthesse. Akár ér te az 
ütő a dóiét ugrásközben a k á r nem, a dóiét a r ró l a 
helyről , ahova leesett, ha j í tha t ja be a kint levő. H a 
ismét nem sikerül t a behaj í tás , akkor a bentlevő tőt. 
( „Tő tök" mondja nagyhangon.) E k k o r a dóiét h á r o m 
szor egymásu tán biccenti s ü t i miné l t ávo labbra . 

Nagyon vigyáznak arra, hogy a dóiét ugrásköz
ben érje az ütő , ne a földről üsse el (kotorja); mert 
az kotra volt, s a kint levő behaj í tha t ja a dóiét. 

A bicénél, ha a dóié ugrásközben a v á r b a esett, 
az megy be ütni , ak i h a m a r á b b mondja, hogy „csűr
vár . " A tőtésnél egyszer okvetetlen hozzá kell érni az 



ülőnek a dóiéhoz ugrása közben, kü lönben megint be
ha j í tha t ja a dóiét a kintlevő. Rendesen minden biccet 
mindketten számít ják nagy hangon: „Egyszer nem 
volt, kétszer se volt, há romszo r se volt", m á r ahogy 
elbír ta a dóiét ü tn i , avagy nem. 

Ahová a dóié a harmadszori bice u t á n leesett, 
onnan számít ják, hogy h á n y lépés van a várig. M i n 
den lépést t ízbe számí tanak , az összeget pedig oda ír
j ák a vár mellé a porba, s a já tékot a bentlevő tovább 
folytatja a fent leírt m ó d o n addig, míg az előre meg
ál lapí tot t összeget valamelyik le nem játsza. H a a kint
ievőnek sikerül t a behají tás , „le van" kiá l tással siet be 
a v á r b a ütni , a más ik helyére. 

A behaj í tásnál , ha a dóié a vár szélére esett, akkor 
félkéz lesz, vagyis a bentlevő mind a dóiét, mind az 
ü tő t egy kézbe fogva, a dóiét m a g á n a k föladja és elüti. 
U t á n a az egyszeres bice következik, s a z u t á n a h á r o m 
szoros bice. A k i lejátszotta az összeget, az még egy
szer elüti a dóiét s az ellenfélnek sán t iká lva kel l onnan 
bevinni a várba . Va lahányszor a fölemelt l ábá t a földre 
teszi, annyiszor ü t a nyertes a korbáccsá font kendővel 
a há t á r a . 

A kezdő já tékosok a dóiét rúgásba is já tszák, ren
desen h á r o m rúgásba . A kiü tö t t dóiét a kint levő a l áb
fejére teszi s rúg ja be a vár felé; számít ják egyúttal , 
hogyj „egy a rúgás , ket tő a rúgás , h á r o m a r ú g á s " s 
ezu tán hají t ja be kézzel a dóiét. N é h a kiütéssel is já t 
szák, amidőn a befelé haj í tot t dóiét haj í tás közben a 
benlevő k iü the t i vissza, ami az ügyes fiúknál tíz-
t izenötször előfordul. 
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Ütazósdi. 

A földre egy hegyes bottal nyolc fokú lé t rá t rajzo
lunk. A " lé t rafokok közt egy-egy város fekszik. Már 
most utazunk. 
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Legelőször is m e n j ü n k Kolozsvár ra . ,De hogy? 
Ügy, hogy egy lapos cserépdarabot a Kolozsvárt m u t a t ó 
ké t lé t rafok közé dobunk és onnan az tán m e g y ü n k 
Nagyváradra . A lapos cserépdarabot féllábon a láb
fejjel a k k é n t lökjük k i , hogy a vonalra ne jusson és 
kívülről a lábfejjel belökjük a Nagyvárado t m u t a t ó 
ké t létrafok közé. így folytatjuk mindaddig, m í g az 
utolsó, a nyolcadik városba is el nem jutunk. J ó 
nehéz já ték, mert nagyon k i kel l számí tan i a lábfejjel 
való lökést, hogy a lapos cse répdarab ne érje a 
vonalat. 
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Gombozás. 

Egy fiú a falhoz üti a gombját , a más ik u tána , 
s ha egy arasznyi távolságra esik egyik gomb a más ik
hoz, az illető nyert. 

Fittyezés. 
Ketten já t szák gombbal vagy dióval. Csinálnak 

egy kis gödröt s ettől némi távolságra felállanak mind
ketten. E lőbb A. dobja oda a gombjá t a gödörhöz, 
a z u t á n B. Amelyiké közelebb esett a gödörhöz, az 
kezdi a hüve lyk- és muta tóu j j a segítségével befittyezni 



előbb :iz egyiket, azu tán a más ika t . Amelyiket egy 
l i l l y i v be bír ja lökni , az az övé. H a valamelyiknél 
nem sikerül, j á t szótársa folytatja. H a valamelyik 
gomb dobás közben esett a gödörbe, akkor azé, ak i 
heledobla, s ez kezdi a íittyezést, ha pedig dobás köz
ben mindke t tő beleesett a gödörbe, ú j ra dobnak. 

Tioesezés. 

Két gombot letesznek a földre, t. i . az egyiket az 
egyik Fiú, a m á s i k a t a más ik . A z egyik a maga gomb
já t löki a más ik gombja felé, úgy i rányozván, hogy 
azok összeütközzenek. H a azok összeütköznek, akkor 
a gomb azé, ak i lököt t : ha nem, akkor a más ik lök, 
de abban az á l l ásban kel l hagyni a gombokat, mint 
azok a lökés u t á n voltak. H a akkor sem ticcselnek, 
azaz nem ta lá lkoznak a gombok, akkor ismét az első 
lök és így megy az tovább , míg vagy az egyik, vagy 
a más ik ticcseli a gombot, s azé lesz a m á s i k gombja. 

Brúgattyú. 

Egy diót á t fú rnak s kiszedik a bélit . Egyút ta l k i 
vájnak és k i fú rnak még egy fél dióhéjat . Ez t há t t a l 
ráillesztik az egész dióra . A fél d ióhéjba beledugnak 
egy gombos fejű, arasznyi s imítot t pálcikát , s azt az 
egész dió lyuka in is á tdugják . A végire egy a lmát , 
vagy krumpli t szúrnak . A pá l cának a n y a k á r a , mely 
az egész d ióhéjban van, egy félrőfnyi erős madzagot 
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kö tnek s a madzag végét a dióhéj o lda lá ra fúrt más ik 
lyukon k ihúzzák . Most a ba lkézbe fogja a gyermek a 
dióhéjat , jobbjával pedig húzgál ja a madzagot s a dió
héj b rugó hangot ad. 

Motolálás. 

Két fiú há t ta l áll egymásnak s karjaikat egymáséba 
öltik, azu tán az egyik lehajol s ezáltal fölemeli a m á 
sikat, erre megint talpra á l lanak s most a más ik hajol 
le s ő emeli föl az első játékost . 
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Labda-játékok. 
Egy előre... 

A játszók csak ketten vannak. Az egyik kezébe 
veszi a l abdá t s elkezdi a következő m o n d ó k á t : 

Egy előre, 
Két ket tőre , ' i 
H á r o m hatra, 
Hat kilencre, 
Bíborosra , 
Bársonyosra , 

• Egy kifutó, 
Két kifutó. 
Szaladj gyerek, 
Mert megdoblak! 
H a nem szaladsz, 
Megkoppantlak. 

Minden egyes sorra egyszer földobja a lapdát . A z 
utolsó sornál a más ik gyerek elkezd futni, a játszó meg 
igyekszik megdobni. H a eltalálta, i smét ő játszik, ha 
pedig nem, akkor a társa . 

H a többen vannak a lapdázó gyermekek, ket tős 
körbe ál lnak. A belső kör t álló gyermekek a lapdá t 
egymásnak ha j í tva mond ják : 

Egy előre, 
Két ket tőre, 
H á r o m hatra, 
Hat kilencre, 
Töl tsd k i tízre, 
Tizenegyre, 

Pósa Lajos: Játékoskönyv. 3 
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Mátyás kirá ly 
Dobhin tóra , 
Dobd meg jobban, 
Fél oldalra! 
Supp! 

Erre a külső kör t állók szétfutnak, s ha a belső 
kör t állók egyet sem tudnak közü lük megdobni, ők 
á l lnak a he lyükre . 

Várba-forgó. 

A gyermekek v á r b a (körbe) á l lanak s a l apdá t 
dobál ják egymásnak . A k i meg nem kapja, az középre 
áll. A középen állót a többi közül aká rmely ik meg
haj í that ja . A k i nem talál , az bemegy a középre, a volt 
középső meg ilyenkor a kö rbe áll. 

H a a lapda a vá rba esett, vagy a középső elkap
hatta, neki is szabad meghaj í tan i akármely ike t a kör
ben állók közül . A k i t megtalál , azzal helyet cserél. 

Bennforgó. 

É p p olyan já ték ez is, mint a várba-forgó. Itt is 
kö rbeá l l anak a gyermekek. A lapdá t dobál ják egymás
nak, k i elejti, a középre megy. H a az tán a lapda a 
vá rba esik, vagy a középső a k á r m i m ó d o n elkaphatja, 
neki is szabad a többi t meghaj í tan i . Csakhogy az tán 
akit megtalál , azzal nem cserél helyet, hanem az be
megy hozzá a középre . így foly a já ték mindaddig, míg 
egy h í ján mindegyik gyerek a kö rbe nem kerü l . E z az 
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utolsó gyerek az tán dobál ja a többieket, míg azok is 
el nem kap ják a lapdá t s őt meg nem hají t ják. E k k o r 
az utolsó gyerek megy be a középre s a já tékot ú j ra 
kezdik. 

Kapós vagy kifutó. > 

A két legügyesebb já tékos lesz a gazda. 
A z egyik gazda pénzt dob föl s kérdi ; Fej vagy 

í rás? A más ik mondja: Fej . H a eltalálta, ő választ elő

ször t á r sa t s a más ik csak ő u t á n a . H a nem ta lá l ta 
el, akkor a más ik választ először s ő azu tán . 

A válogatás végével ú j ra kérdi az egyik gazda: Fej 
vagy í rás? A más ik mondja: í rás . H a eltalálta, ő meg a 
pár t j a f ö n t m a r a d n a k ütni . A más ik pár tbó l is fönt
marad egy adogatni. 



zután ki tűzik a célt, ameddig az ütőnek az ütés 
u t á n futni ke l l . 

A föntlevők közül mindegyik ü t h á r m a t . Azután, 
ha jó messze k iü tö t te a lapdát , kiszalad a célhoz s 
onnan vissza. H a a lapda közel esett, akkor "megvárja, 
míg a más ik ü t s annak az ütése alatt szalad. H a a 
lentlevők a k iü tö t t l abdá t h á r o m s z o r m e g k a p t á k vagy 
a célbafutókat h á r o m s z o r megütöt ték, akkor ők fel
jönnek s a fentlevők lemennek. 

Kifutó. 

A gyermekek kiválaszt ják maguk közül a két leg
jobb lapdázót . A két kiválasztot t egymással szembe 
áll. Pénzföldobással , vagy kiolvasással eldöntik, hogy 
k i kezdi a választást és i lyen m ó d o n tart a vá
lasztás, míg a já tszók két csoportra nem vál tak. 

E z u t á n azt dönt ik el, melyik csoport marad benn, 
és melyik megy k i . 

Azután megha tá rozzák , hogy honnan meddig kel l 
majd futni. A k i n n m a r a d ó k megvá lasz tanak egy ado-
gatót, k i az ü tőknek földobja a lapdát . Az ütők közül 
az első egyet, a másod ik kettőt, a harmadik h á r m a t ü t 
és így tovább . 

A k i nem tudja a l apdá t k iü tn i olyan messze, hogy 
az alatt az idő alatt kifuthasson: az félreáll, s a legelső 
alkalmat haszná l ja föl a ki futásra . H a valakit futás 
közben megdobnak, vagy a l abdá t a k innlevők megkap
j ák : akkor a k innlevők jönnek be ütni , emezek pedig 
kimennek. 
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Megesik az is, hogy a végcéltól a futók nem tudnak 
visszafutni, a bent levők pedig a föladogatott l apdá t 
nem tud ták elütni, k i vagy befutni pedig nem mernek, 
mert a lapda kézben van, ekkor ezt bennsülésnek neve
zik. De van még egy m ó d a kedvező kifejlésrc, ez a sür
getés. Az ütők csoport jából egy kiáll a középső helyre, 
és ott elkezd sürögni, forogni, most m á r ha ezt, az, aki 
nek a lapda a kezében van, eltalálj ü tők buktak, 
ha nem találja, az ü tők beszaladnak s ismét rendben 
van a já ték. 

A kis méta. 

A já ték a következőképpen tör ténik: a já tszók 
közül ket tő egymásnak szembe áll, egy lépés távol
ságra, egyik a m á s i k n a k dobja a l abdaü tő botot és 
fölváltva e lkapják. A harmadik dobás u t á n az e lkapás 
he lyén megál lnak s innen kezdődik a mérés fogással. 
A já tszók mindenike sorban egymás keze fölött át-
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markolja a botot. H a m á r valamennyi á tmarko l t a : 
a legalsó felülre teszi a kezét mindaddig, míg a bot 
legfelső végére nem jutnak. Akinek a keze legfelülre 
jut, az lesz az adogató , akié legalul maradt, az lesz 
a kapó , a többi m i n d ü tő . 

Megjelölik a helyet, ahol ü tnek . Kimér ik a métá t , 
t. i . azt a helyet, ahová azoknak, k ik m á r ü tö t tek , 
k i kel l futni és honnan az ü tőhe lyre vissza kel l futni. 
E z 50—60 lépés távolság. Megál lapodnak, hogy h á n y 
a kapás , ami a kis mé táná l rendesen egy szokott lenni, 
vagyis ha a k a p ó csak egyszer is elkapta a labdát , új 
j á ték kezdődik. A k a p ó kimegy közel a métához , hogy 
a kiütöt t l abdá t m e n n é l könnyebben megkaphassa. Az 
adogató a l abdá t veszi s szembe áll az ütővel oly távol
ságra, hogy az őt a labdaütővel meg ne üthesse . 

Megkezdődik a já ték. Az adogató a vele szembe 
álló ü tőnek földobja a l abdá t fe jmagasságra , vagy 
többny i re azon felül. A z ü tő elüti és elütés u t á n el
dobja a botot és fut a mé tához . H a nem ta lá l ta el 
a labdát , akkor is fu tásnak ered. H a elütöt te az ü t ő 
a labdát , akkor a kapó , ha pedig nem ütöt te el, akkor 
az adogató iparkodik a l a b d á t kézhez ker í teni . 
Amely ik előbb hozzájutot t a l abdához , megdobja 
a futót, ha még nem ért a mé tához . És ha eltalálta, az 
adogatóból ütő, a kapóbó l adogató lesz. H a pedig nem 
ta lá l ta el, kint marad az ü tő a m é t á n á l addig, míg az 
utolsó h á r o m s z o r nem üt, kivéve akkor, ha tetszés sze
rint b á r m i k o r szabad beszaladni. H a az elütöt t l abdá t 
a kapó , vagy esetleg az adogató elkapja, szerepet cse
rélnek és az ütőből lesz adogató , vagy kapó . 
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Némelykor az adogató szándékosan úgy adja föl 
a labdát , hogy azt az ü tő nem bí r ja e lütni . Azt az 
ü tő nem köteles elfogadni, vagyis nem ü t a l abdához 
mindaddig, míg az adogató rendesen nem adja föl. 
De ha a bottal felé ütöt t , vagyis elfogadta a föladást , 
a k á r m i l y e n rosszul volt is az föladva, ü tésnek számít . 
H a mindenik ütő ütött , az utolsó ütésére egyszerre, 
vagy egyenként is a h á r o m ütés tartama alatt, (mert 
hiszen az utolsó h á r o m s z o r üt) a m é t á n á l levők befut
nak. De ha a futók közül bá rk i t a métá tó l vagy az ü tő 
helytől egy teljes lépés távolságra a k a p ó vagy 
az adogató megüt , ezek szerepet cserélnek a m á r fen
tebb említet t m ó d o n . E já tékot tetszés szerint bá rmed
dig lehet folytatni. 

Játékok a szobában. 
Leülni! 

Csatakos időben, amikor az udvarban nem játsz
hattok, a s z o b á b a n is megta lá lha t já tok a magatok 
mula t ságá t . Ehhez a já tékhoz pé ldául nem is ke l l 
valami kü lönös já tékszer , elég n é h á n y szék. H a nyolc 
gyerek szorult a szobába az eső miatt, elegendő hé t 
szék. Egy gyereknek ne jusson, hová leülni . És e kö rü l 
folyik a já ték. 

Énekszóval mas í rozza tok a székek körü l és egy
szerre csak k iá l t sa el a já ték vezetője, hogy: 

— Leülni ! 
Minden gyerek egyszerre ugorjon a székekhez. 

És mert nyolcan vagytok, szék pedig csak hé t van, az 
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egyik gyereknek nem jut majd szék, hogy hová ül jön 
le. A többi, ak i le tudott ülni , nevetve kiál tozza: 

— Leülni! Leülni ! 
Nagy a kacagás ilyenkor. 
Aztán megint fölkeltek a székről, újra kezditek 

a já tékot . Megint csak énekszóval sétálgattok a székek 
körül és a já tékvezető vezényszavára megint mindenki 
le akar ü ln i . 

Kedves já ték ez. P róbá l j á tok csak meg. 

Székostrom. 
A gyermekek annyi széket raknak há t t a l egy

máshoz két sorba, hogy eggyel kevesebb legyen, mint 
a h á n y a n részt vesznek a j á t ékban . Lehet a székeket 
l íörbe rakni , egy sorban, de úgy, hogy a szék h á t a 
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befelé legyen. Aztán a játszók leülnek. A k i szék nél
kü l maradt, körül jár ja a széket, kezében egy pál
c iká t tart és dalol : 

Iharfa, juharfa, 
Zöld pázs i ton hófehér nyulacska, 
Legyezi a levél, 
F u r u l y a s z ó t hoz a szél, visz a szél. 
P á l c i k á m a t forgatom, suhintom", 
Já r jad , já r jad , csillagom, rubintom! 

M i k o r az utolsó sort eldalolja, megkopogtatja pál
cikájával valamelyik j á t szónak a vállát . Akinek a 
vállát megkopogtatta, az föláll és követi a vezetőt 
dalolva: 

Ide jár , oda jár, 
Ágrul ág ra csicsereg a m a d á r . 
Csicsereg: csin, csin, csin, 
Gyere gyöngyöm, pil langós gyöngykocsin! 
P á l c i k á m a t forgatom, suhintom, 
Jár jad , jár jad, csillagom, rubintom! 



A z utolsó sornál ismét megkopogtatja valaki
nek a vállát . Az föláll és követi a vezetőt. I ly m ó d o n 
valamennyien fölkelnek lassacskán a székről s egy
m á s b a fogózva, hosszú sorban haladnak, körü l -körü l 
já r ják a székeket, együt t dalolva: 

Fűszá lon , virágon, 
Piros hajnal, kikelet az ágon, 
Fűszá l a fűszálhoz, 
Odasimult virág a v i rághoz 
P á l c i k á m a t forgatom, suhintom, 
Jár jad , jár jad, csillagom, rubintom! 

M i k o r az tán kö rü l j á r t ák a székeket többször is 
v idám dalolással : a vezető hirtelen megál l közel egy 
székhez, lábával toppint, nagyot kiá l t : 

— Hopp, megál l j . 
A vezető a székhez közel lévén, gyorsan helyet 

foglal. A többi m i n d igyekszik pé ldá já t követni , de 
egy hely nélkül marad. E z lesz azu tán a vezető és 
ú j ra kezdik a já tékot . 



— 43 — 

Ki kopog, mi kopog? 

Szobába való já ték ez is. Aféle szembekötősdi já
ték a szobában. 

A z egyik gyereknek beköt ik a szemét és leültet ik 
egy székre, ő most a gazda és vár ja a vendégeket . 

J ö n n e k a vendégek. Lábuj jhegyen jönnek , az egyik 
odalép a szék mögé és mintha ajtó lenne ez a szék, 
kopogtat. De egy szót se szól, nehogy a hangjá ró l fel-
ösmerhesse a gazda. 

— K i kopog, m i kopog? — kérdezik t réfálkozva 
a gyerekek a bekötö t t szemű gazdától . 

Annak pedig el ke l l találnia, hogy k i kopogtatott. 
H a eltalálta, fölállhat, a szeméről is leveheti a kötés t 
és most a vendégből lesz a gazda, akinek beköt ik a 
szemét és leültetik a székre, a gazdából pedig vendég 
lesz; De ha nem ta lá l ta el, hogy k i kopogott, szabad 
m é g a vendég kezét is megfognia, a r u h á j á t is megta
pogatnia, hogy így talál ja k i , k i jö t t hozzá vendég
ségbe. Persze, azt se lehet megtiltani a gazdának , hogy 
a vendége a rcá t is megsimogassa. És ha ezt megteszi, 
rendesen rögtön el is találja, hogy k i a vendége. Mert 
erre a cirógatásra, ami cs ik landozásnak is beillik, el
neveti magá t a vendég és a nevetéséről megismerheti 
a gazda. 

Cédula játék. 

Sok kis cédulát ke l l vágni. Mindegyik egyforma 
legyen. Az egyik cédu lá ra rá í r juk valamilyen állat 
nevét, a más ik ra , hogy mit csinál az az állat . Ahány 
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állat csak eszetekbe jut, m ind rő l í r já tok föl, hogy mit 
csinál . 

Ilyen cédu láka t csináltok magatoknak: 

A kutya. Ugat. | 

A macska. Nyávog. 

A galamb. | Turbékol. 

A tyúk. Kotkodácsol. 

A kakas. Kukorékol. 

A légy. Repül. 

A pacsirta. Énekel. 

A páva., Páváskodik. 

A ló. Nyerít. 

A boci. Béget. 

Az oroszlán. Bömböl. 

A hal. Úszik. 

Még több i lyen cédulá t is í rha t tok . Amikor az tán 
készen vagytok az írással , kü lön kalapba teszitek az 
á l la tok neveit, k ü l ö n kalapba pedig azokat a cédulá
kat, amelyekre r á van írva, hogy mit cs iná lnak az 
ál la tok. 

A két kalapot jól megrázzá tok , hogy a cédulák 
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összekeveredjenek és az tán előhúzzátok az egyik 
ka lapbó l valamelyik á l l a tnak a nevét. 

A tyúk. 

A más ik ka lapbó l pedig a választ húzzá tok elő, 
hogy. mit csinál a tyúk . És például ezt a választ húz 
zá tok elő: 

Béget. 

J ó f o r m á n soha, de soha nem kapjá tok azt a vá
laszt, ami oda illene. Mindég bolondos feleletet kaptok 
és annyit kacaghattok, amennyit csak akartok, amikor 
így felelget egymásnak a két kalap: 

Mi t csinál: 

Az oroszlán. 

A ló. 

A hal. 

A galamb. 

Kotkodácsol. 

Énekel. 

Nyeri t. 

Ugat. 

H a nevetni akartok, csak evvel a j á t ékka l próbál 
kozzatok meg. 



H o l van az az ember, ak i nincs se bent, se kint? 
A küszöbön van. 

Melyik tó van a szobában? Az ajtó. 

K in t is van. 
Bent is van. 
Mégis a házba ' van. M i az? Ajtófélfa 

Miféle ló van a szobában? Padló 

Nyá ron hideg, télen meleg. M i az? Kályha. 

Miért állítják a ká lyhá t a szobába? 
Mert a szobát nem állíthatják a szobába. 

Miféle sóban tartanak vizet? Korsóban 

Ketten vagyunk, testvérek vagyunk. H a nincs mit 
enni, egymást harapjuk. M i az? Olló 

Találós mesék. 
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Melyik a legtüzesebb ló? 
A vasaló 

Két szomszéd, de sohasem látja egymást . M i az? 
A két szem 

Miért harapott Ádám az a lmába? 
Mert nem volt kése, hogy az almát fölszelje. 

Mely ik réz nem ásvány? 
Teréz 

Milyen nő férfi név? Ernő 

Ahol megyén: ille-bille, 
H á t á n viszi rece-fice, 
Szeme négy, füle négy, 
K ö r m e pedig huszonnégy. M i az? 

LOVAS 

Milyen fa van a legtöbb a piacon? 

H o l hal meg a legtöbb ember? 
Az ágyban 

Kívül ripacsos, belül sima, h ú s a dugója. M i az? 
Gyüszü 

Egyenes, görbe fo rmában ; j á rok bocskorban, csiz
m á b a n ; megta lá lhatsz minden várban , de nem télben, 
hanem n y á r b a n . M i az? 

Az ár. 

Vizén kő, kövön vas, vason hús . M i az? 

Köszörűkő, vágóeszköz (pl. kés) és a köszörűs keze 
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Melyik ács van vasból? 

Kalapács 
M i k o r van a m o l n á r fejetlen a malomban? 

Mikor a fejét kidugja az ablakon. 

Miféle vár van a víz alatt? 
Búvár 

Miért var r ják a subá ra a gallért? 
Hogy le ne essék róla. 

Miben egyezik az óra a cs izmával? 
Mind a kettőt felhúzzuk: az órát is, a csizmát is. 

H á n y tojást ehetik a legnagyobb evő é h g y o m o r r a ? 
Egyet sem, mert az első harapás lenyelése után már nem éhgyomorra eszik. 

Kérdezik egy embertől: „Milyen levest főzött az 
anyja legelőször?" „Azt t a lán ő maga sem tudja, h á t 
én honnan tudjam?" — feleli. — Pedig én tudom, 
hogy milyet főzött. Milyet? 

Meleget. 
Fe lü l hegyes, a lu l széles; k ivül sötétkék, be lül 

fehér és édes. M i az? 

Süveg-cukor 

Melyik az a vár, amelyben nincs katona? 

A lekvár 
Mi lyen h o r d ó b a nem lehet bort töl teni? 

A teléi hordóba 
Miért ugat a kutya? 

Mert nem tud beszélni. 

Miért viszi a kutya a p rédá já t a szá jában? 
Mert nincs tarisznyája. 



Pósa Lajos: Játékoskönyv. 

Mi hasonlít legjobban a disznóhoz? 
A malac 

Úton megyén genye-gunya, rajta ül a gebe-guba, 
szeme négy, füle négy, körme pedig huszonnégy. Mi az? 

A ló és a lovas 

A lónak melyik o ldalán van a legtöbb szőr? 
Amelyik oldalára a farkát teszi 

A tarka lótól mié r t nem; vesznek vámot? 
Mert gazdája fizeti a vámot. 

( Melyik ló ég? 
A tapló 

Mi lyen kör lá t? 
Az ökör 

Mi t csinál a kakas, mikor egy l ábon ál l? 
A másik lábát a tolla alá teszi. 

V a n négy testvér, örökösen kergetik egymást s 
most sem érték utói egymást . M i az? 

A kocsi négy kereke. 

Sokszor száz a szeme, de sohase lát vele. M i az? 
Lánc. 

Akár elölről, a k á r há tu l ró l olvasom: ugyanaz. A 
földmívelőnek nagy szüksége van rá . M i az? 

Eke 
Vadonat ú j , mégis lyukas. He befoldják, semmit 

sem ér. M i az? 
Rosta 

Mindig utazik, de soha sem mozdul k i a házából . 
M i ez? 

A csiga 
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Miért nyú l a n y ú l ? 
Azért, amit könnyűszerrel el nem ér. 

M i k o r fél a n y ú l ? 
Amikor ketté vágtá 

Hogy lehet egy nyulat négyfelé hajtani? 
HA NÉGY NYÚL FELÉ HAJTJUK 

Melyik vas fut? 
A szarvas 

Egy embernek volt egy farkasa, egy kecskéje meg 
egy káposztá ja . És á t akart menni egy folyón, de h íd 
helyett csak egy keskeny deszka volt. Nem tudta tehá t 
egyszerre á tv inni m i n d a két állatot, csak egyet. Hogy 
vitte át őket, hogy egyik a más ika t ne b á n t s a ? 

Először átvitte a kecskét. Aztán a káposztát. Ez alkalommal visszavitte a kecskét s otthagyta. Azután a farkast vitte át a káposztához. Legutoljára pedig a kecskét. Miért mondjátok meg. 

Négy galamb van a házte tőn. Egyet lelőnek, h á n y 
marad ott? 

Egy sem, mert a lelőtt leesik, a többi pedig elrepül. 

H á n y a t ugrik egy fecske egy esz tendőben? 
Egyet sem, mert a fecske mindig lép. 

Mindenüt t g o r o m b á n b á n n a k v e l e m . Először el
dobnak; mikor m á r nagy vagyok, leszednek a l ábam
ról. Majd agyba-főbe vernek; ez s e m v o l t elég; p o r r á 
morzsolnak. Majd j ó l meggyomroznak; ezu tán l a p á t r a 
vesznek, tűzbe dobnak. Azután kést tesznek torkomra; 
végre sötét üregbe jutok, ahol péppé gyúrnak . Ilyen 
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gorombaságok d a c á r a mégis én vagyok a leghaszno
sabb. M i az? 

A búza 
Kerek mint az alma, piros mint a rózsa ; rétes, de 

nem béles, kós to l t am: nem édes. M i az? 
Vöröshagyma 

Fehér , de nem alma; farka van, de nem egér. 
M i az? 

Retek 

Négyen laknak egy házban úr i mél tóságban. 
M i az? 

Dió 
M i az, ami tűz nélkül forr? 

A mész 
Fut, megyen, meg sem áll, hanyat fekszik, föl 

sem áll; ágazik, bogazik s mégsem leveledzik. M i az? 
Folyóvíz. 

Melyik nád folyó? 
Hernád 

Mi lyen mély a tenger? 
Egy kődobásnyi, mert ha követ dobnak beléje az a fenekéig megy. 

Erdőn terem, vizén jár, lelket hord a padlatán. 
M i az? 

Hajó 
Milyen ló-val fogják a halat? 

Hajóval 
Mely állatok pirulnak ha lá luk u t á n ? 

A rákok. 
4* 



Vízből lett és vízzé lesz. Mi az? 
Jég. 

Miko r lehet a vizet sz i tában hordani? 
Mikor meg van fagyva. 

H á n y nap a vi lág? 
Azt nem tudja senki sem, de annyi bizonyos, hogy mával is kevesebb. 

J á r és nincsen lába, ü t és nincsen keze. M i az? 
Az óra 

Mikor van Nagyszombaton nagypén tek? 
Nagypénteken. 

Melyik h ó n a p b a n eszik az ember legkevesebbet? 
Februárban. Miért? 

Melyik á r -ban sok az ember? 
A vásárban. 

M i nem lehet cigány nélkül? 
A vásár. 

Milyen s á r -nak örül a gyermek? 
A vásárnak. 

E r d ő n terem, falun szól. M i az? 

Furulya. 
Hány betű van az ABC-ben? 

Három: á (1) b (2) c (3) 

Melyik tű nem szúr? 
A betű 

Melyik szó lesz rövidebb, ha 3 be tű t hozzá teszünk? 
Rövid - rövidebb 

H a nem fürdik, fehér, ha fürdik, fekete. M i az? 
Írótoll. 
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Két vonallal cs inálhatod, templom to rnyán is lát
hatod. M i az? 

KERESZT 

Nem fa és mégis sok a levele: 
Szép mesével és verssel van tele. M i az? 

KÖNYV. 

A kar j á t örökösen k inyúj tva tartja s mégsem 
fárad el. M i az? 

Útmutató az országút mellett. 

H a hozzá teszek, mindig kisebb lesz; ha elveszek 
belőle, nagyobb lesz. M i az? 

A gödör. 
Miért esik az eső lefelé? 

Mert fölfelé nem eshetik. 

Nekem is van, neked is van; kertben a kis kóró
nak is van. M i az? 

Árnyék. 

Fuj és fütyül és még sincs szája. Mi az? 
Szél. 

K i tud minden nyelven beszélni? 
A visszhang. 

Nagy hidegben soká élek, vígy szobádba: meg
halok. M i az? 

A hó. 
Mindörökké barangolok, 
Azt sem tudom, hol lakom? 
Aho l já rok , dörömbölök : 
Az ajtón, az ablakon. ; 
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S e z é r t senki nem is szeret, 
Ki is szeretné a ... Mi az? 
Szél. 
M i megy fejjel lefelé a templomba? 

A cipőszeg. 

Milyen ár pusz t í to t ta h a z á n k a t ? 
Tatár. 

M i v a n fekete és f e h é r k ö z ö t t ? 
Az és kötőszó 

Melyik ész nem egész? 
A rész. 

Tizenkét v a d á s z elment v a d á s z n i , Kiki meglőtte a 
magáé t és mégis tizenegy ruca repü l t el. Hogyan le
het az? 

Mert az egyik vadászt Kiki-nek hívták s ez lőtt egy rucát. A többi ruca (11) azért repült el, mert a 11 vadász közül egyik sem talált. 

Ú ton -ú t f é l en üs tö t bo roga tnak . M i az? 
Vakondtúrás. 



Tréfák. 
A halastó. 

Mátyás király, az igazságos, h í res volt a r ró l is, 
hogy nagyon szerette a természetet . Hegyek, erdők, fo
lyók, tavak, mind gyönyörködte t ték szemét, lelkét. K i 

rályi ker t jében is volt egy halas tó , amely körü l hosz-
szasan el-elsétálgatott, amikor királyi gondokban főtt 
a feje. 
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Különös formájú volt ez a ha las tó . Szabályos 
négyzet alakja volt, mintha csak léniával húz ták volna 
mind a négy part já t . És a tó mindegyik s a r k á b a n ha
talmas, ezüstlevelü nyár fa emelte a magasba lomb
koronájá t . 

E tó kö rü l sétálgatott a nagy k i rá ly sok, sok nyá r i 
alkonyaton. Szerette a tó hűs vizét, a tóban úszkáló 

gyönyörű halakat, szerette elhallgatni a nyár fa ezüstös 
leveleinek susogását, amint az esti szellő meg-megre-
zegtette és szerette magá t a sétát is a tó körü l . 

Egy balatoni ha lászmes te r is h í ré t hallotta a nagy 
ki rá ly szép ha l a s t avának és örömet akart szerezni a 
k i rá lynak . A m i legszebb, legnagyobb balatoni halat 
csak fogni tudott, azt mind elküldte, hatalmas vizes dé
zsákban , a k i rá lyi udvarba. 

Meg is örül t Mátyás a r i tka a j ándéknak . Félszáz-
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nál is több p o m p á s balatoni hal úszká lha t most m á r a 
ha las tavában . Azaz csak — úszká lha tna . Mert ennyi 
nagy halnak szűk most m á r ez a ha las tó . Legalább is 
kétszer ekkora ha las tó kel l azoknak. 

Elő is hivatta tüs tén t a fő-fő építészmesterét . 
— Meg kel l nagyí tan i ezt a tavat! — mondta a nagy 

király. 
— Lehet, felséges uram. 

— Dé kétszer a k k o r á r a , mint amilyen most. 
— Azt is lehet, k i rá lyom. 
A ki rá ly most a nyá r f ák ra mutatott: 
— Csakhogy én annyira szeretem ezt a négy nyár 

fát, hogy nem engedem egyiket sem kivágatni . 
— Nem is vágat juk k i , k i rá lyom. 
— De még átül te tni sem engedem á m ! 
— Nem is fogjuk átültetni , k i r á lyom. 
Elgondolkozott a k i rá ly : 
— Igen ám, de a tónak ezután is szabályos négyzet 

a l a k ú n a k kel l maradnia! Meg tudod-e így is nagyí tan i? 
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A fő-fő építészmester mélyen meghajolt a k i rá ly 
előtt: 

— Igen, uram, k i rá lyom. így is meg tudom na
gyítani , még pedig éppen a kétszeresére. 

Csodálkozva nézett r á a nagy k i rá ly : 
— Há t hogyan csinálod meg ezt? 
•— Csak bízzon meg felséges k i r á lyom vele, meg is 

cs inálom. H a parancsolja, holnap reggelre meg is le
szünk vele. És a tó kétszer akkora lesz, mint most, 
négyzet a lakú lesz, mint most és a négy nyár fa is ott 
fog állani, ahol most. 

. . . Egész éjjel száz meg száz m u n k á s ásott , dolgo
zott a halas tó körü l és reggelre kelve a k i rá ly még egy
szer akkora tavat talál t a kert jében a négy nyár fa kö 
zött. E z is négyzet a l a k ú volt, csakhogy a négyzet 
négy sarka m á s i r á n y b a n állott. 

Ilyen volt most a tó és körülöt te a négy nyár fa : 
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Vígan úszkál t a nagy ha la s tóban a sok balatoni 
hal és a k i rá ly ö römmel nézte el az ú j , nagyobb halas
tavát . És jutalmul annyi arannyal a jándékozta meg a 
fő-fő épí tőmesterét , a h á n y hal a t óban úszkál t . Pedig 
kerek szám száz ha l is volt á m ebben a tóban . 

Papir-pohár. 

T u d ó s Gergő éppen vendégségben volt n á l u n k , 
amikor Gabi fiam megkér t , hogy: 

— A p á m uram, vegyen nekem egy zsebpoharat. 

— Miféle poharat? — kérdez tem én. 

— Zsebpoharat. Olyant, amit zsebbe lehet tenni 
és amit magammal vihetek az iskolába, meg k i r án 
du l á sok ra is. Mindegyik fiúnak van az osz tá lyunkban . 
És én is nagyon szeretnék egy olyan poharat. H a meg
szomjazom, h á t legalább nem kel l majd kölcsön kér
nem mások tó l az ő poharukat. 

T u d ó s Gergő csak hallgatta, hallgatta a fiam be
szédét. Edd ig a szavát se lehetett hallani . De most 
megszólal t . 

— H á t eddig kölcsön kér ted? — kérdezte . 

— Igen, — felelte Gabi. — Azért szeretnék most 
magam is egyet. Kérem, Gergő bácsi , szóljon maga is 
a p á m u r a m n a k , hogy vegyen nekem egyet. Ne kelljen 
mindig m á s fiúk u t á n innom. 

T u d ó s Gergő t réfásan elmosolyodott: 

— Bizony, hogy nem szólok én, mert k á r a pén-
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zért. Nem kellett volna neked eddig se kölcsön kérned 
m á s fiúk poha rá t . 

— De amikor magamnak nem volt! —• erőskö
döt t Gabi. 

— Há t csinál tál volna magadnak! 
— Csinál tam volna? Üvegpohara t? 
Elnevette m a g á t T u d ó s Gergő: 
— Nem mondtam én, hogy üvegpohara t csinál j . 

J ó a pap í r -pohá r is. Abból is éppen olyan jól ízlik a 
friss víz, ha szomjas az ember. És a p a p í r - p o h á r 
pénzbe se kerül . Magad is megcs iná lha tod egy-kettőre. 
H a m a r á b b elkészülsz vele, mint amennyi ideig a paj
tásod iszik. 

Nagy szemet meresztett Gabi fiam T u d ó s Gergőre! 

— Há t hogy csinál ják azt a p a p í r - p o h a r a t ? B i 
zonyosan megint valami csalafintaság lesz a dologban. 

— Nincs ebben semmi ördöngösség, — felelte 
T u d ó s Gergő. — N e m is kel l hozzá, csak egy négy
szögletes tiszta pap í ros . Van-e i lyen pap í rod kéznél? 

— Van . 

— Há t add ide. Mindjár t meg is mutatom, hogyan 
kel l csinálni . 

Gabi elővette a papíros t . De bizony az nem volt 
szabályos négyszög a lakú . 

— Sebaj! — mondta T u d ó s Gergő és négyszög
le tűre vágta. — Most figyelj ide. A pap í ros t összehaj
tom, úgy, hogy két egyforma, szabályos há romszög 
legyen belőle. 

— E z nem nehéz , — mondta Gabi. 



- Persze, hogy nem nehéz. És az, ami ezu tán 
étkezik, az is k ö n n y ű dolog. Most ugyanis behaj-

egyszerre á ké t há romszög jobb sa rká t a h á r o m -
g bal oldalához. L á t o d ? 

— Látom, — felelte Gabi. 
— De nemcsak a jobb sarkát , hanem a ba l sar-
is behajtom, — m a g y a r á z t a T u d ó s Gergő. —• Ez t 

ig a há romszög jobb oldaláig hajtom. így n i . 

— Hiszen ez valóságos gyerekjáték, — mondta 
Gabi. — Csak azt nem lá tom, hogy hol van még 
a p o h á r ? 

— A p o h á r ? A z m á r készen is van, — felelte 
T u d ó s Gergő. — Akár ihatsz is m á r belőle. Csak éppen 
a felső két kis há romszöge t le ke l l m é g hajtanod, az 
egyiket elől, a m á s i k a t há tú i , a zu t án az egészet egy 



kicsit kerekre igazítod az ujjaddal és már i s kész a 
vadona tú j pohár , amely ikből még senki sem ivott. 

Kézbe kapta Gabi az új poharat és boldogan 
ugrándozni kezdett: 

—• Köszönöm, köszönöm, hogy megtaní to t t erre 
Gergő bácsi . 

És azzal már i s szaladt, hogy igyon az új po
ha rábó l . 

Ugráló vízcsöppek. 

. Süvegcukrot bontott anyuska, h á t persze, hogy ott 
forgolódott körülö t te a gyerek mind. Amin t levette a 
süvegről a fekete papirost s ott ragyogott a szép fehér 
cukor: tíz kéz is odanyúl t egy morzsa u tán . É p p akkor 
jö t t a bácsi . 

— M i van itt, cukorosztogatás ? —• kérdezi . 
— Jaj, dehogy, kedves bácsi! Az Isten áldja meg, 



szóljon m á rá ezekre a kis torkosokra, nem bírok ve
lük, — mondja r á anyuska. 

— Hej, irgum-burgum, lópokróc! Nagyot ugrik a 
bohóc! Nem k a n á r i madarak vagytok t i , a konyhábó l 
h á t csak k i ! — így tréfál a bácsi s az tán még hozzá
teszi: 

— No, úgy-e, hogy rá juk szól tam, húgomasszony? 

No de majd jönnek ők anélkül is. Egy kis ezermester
ségre t an í tom meg őket evvel a fekete papirossal, n i , 
amit levett a cukorsüvcgről . 

Amíg ezt így mondotta és csinálta a bácsi, h á t m á r 
ott is állt körülöt te a gyermekhad. Már nem kellett ne
k ik a cukor. 

Miko r a papirost kivitte a to rnácra , egy se maradt 
a k o n y h á b a n , ment vele valamennyi. A to rnácon az tán 
a fekete papí ros t h á r o m különböző nagyságú könyvre 
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tette, hogy olyan volt az rajta, mint a hegylánc . Volt ott 
domb is, völgy is egynéhány . 

A k k o r az tán egy kis pálc ikát be lemár to t t egy 
kancsó vízbe s a végén maradt vízcseppet rácsepegtet te 
a fekete papirosra, ott, ahol legmagasabb volt. 

Pöt ty , pöt ty , — csepegtek a cseppek a papirosra. 
Csakhogy nem maradtak á m ott, hanem nagyokat 

ugorva végig ugrá l t ak a fekete papiroson, hegyen le, 
hegyen föl. 

No hiszen volt is nevetés és mu la t s ág késő estig 
s anyuska nyugodtan törhet te a cukrot. 

Kié legyen a krajcár? 

Vasalás volt a n y u k á é k n á l . É p p e n mikor készen 
lettek az utolsó darabbal, és k iü rü l t a nagy ruhakosá r , 
akkor ment oda Figura bácsi . 

— T y ű h ! Há t i lyen nagy m u n k á b a n vagyunk? — 
kérdezi . 

— Megvagyok m á r ! — mondja anyuka. — De 
nem is csoda, mikor i lyen segítségünk volt. Mert tudja, 
bácsi, m i n d n y á j a n segítettek ám. A Böske meg a Mar
git hajtogatta, a Fe r i meg a J ó s k a húzogat ta , Pi roska 
meg rakosgatta! Ügy bizony! 

— No, ez m á r beszéd. Ez t m á r szeretem. De h á t 
mégis, melyik volt a legszorgalmasabb? 

— Mind , mind! — mond ják a gyerekek. 
— Mind! De h á t akkor hogy osszam el a krajcár t , 

amit adni akarok? 



— Hát ne ossza el, hanem adjon mindegyiknek 
egyet, — mondja Jóska . 

— A z sok lenne, fiam, meg az tán nincs is annyi . 
Hanem tudjá tok mit, ak i megszerzi, azé lesz. No h á t 
nézzük , melyik az ügyes. 

Avva l a r u h a k o s á r két fülén keresztül húz t a hosz-
szu, erős botját , s a bot két végét rá te t te két székre, úgy, 

hogy a kosár lógott rajta. Aztán a szék t ámlá já ra rá
tette a kra jcár t . 

— No, há t most ehol n i a poroló-pálca, szépen ül
jetek be egymás u t á n a kosárba , úgy hogy a l ába tok a 
kosá r fenekén nyugszik s ak i a pálcával leüti a kra jcár t , 
azé lesz. 

J ó s k a a jánlkozot t elsőnek. 
Hát hiszen beüln i csak bele tudott a pá lca segítsé-

Pósa Lajos: Játékoskönyv. 5 



gével valahogy; r á is ült a botra, de amint fölemelte a 
pálcát , hogy a kra jcá r felé suhintson vele, h á t olyan 
szépen kifordult a kosárból , hogy no. 

Persze, volt nevetés. Fe r i is megpróbá lkozot t a do
loggal, de bizony ő sem já r t kü lönben . 

De akkor nevettek á m csak igazán a gyerekek, m i 
kor a kis Bodrit tette bele a kosá rba a bácsi s az nem 
tudott kiugrani belőle. 

De azért nem maradtak kü lön jutalom nélkül a 
gyerekek, mert h á t addig-addig ke
resgélt a bácsi a zsebében, amíg 
csak előkerül t valamelyikből egy 
nagy zacskó dió. 

Persze, hogy jutott belőle a 
Bodrinak is. 

— Itt van n i egy krajcár , azé 
lesz, ak i föl tudja emelni a földről! 
— mondta Figura bácsi , avval le
tette a k ra jcá r t a földre. Nekiug
rott mind a gyerek. 

— H o h ó ! Nem úgy, gyerekek. 
Csak szépen egymásu tán . így n i . 
Állj csak ide, J a n k ó öcsém! Ide a 
fal mellé, egészen a fal mellé, leg
főképpen a sarkad érjen hozzá a 
falhoz. No most itt a kra jcár , ha
jolj le érte. De nem oldalt ám, ha
nem szépen előre! 
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Hát hiszen lehajolt volna J a n k ó , meg a többi 
gyerek is u tána , de bizony fölvenni nem tudta 
egyik sem. 

— No m á r lá tom, hogy ügyet lenek vagytok. Há t 
majd m á s t p r ó b á l u n k . 

Avva l elővett egy poharat, letakarta egy vastag 
pap í r r a l s ennek közepére tette a k ra jcá r t F igura 
bácsi. 

— Azé lesz a kra jcár , ak i bele tudja dobni a 
pohá rba , de úgy ám, hogy a k ra jcá rhoz nyú ln i nem 
szabad! 

Álltak, á l l tak a gyerekek; egyik-másik p róbá l t a 
is va lamiképpen , de nem tudta megcsinálni egyik sem. 

— Pedig igen egyszerű a dolog, — mondja F i 
gura bácsi . 

Azza l odamegy s a középuj jával megfricskázza 
a papirt. S m i tör tén t? 

A papir elröpült , a kra jcár pedig szépen bele
esett a pohá rba . 

Mialatt még néztek a gyerekek, Figura bácsi 
szépen kivette a k ra j cá r t a pohá rbó l . 



— É n dobtam bele a kra jcár t , h á t az enyém! 
— mondja az tán és nevetve dugja zsebre a k ra jcá r t 
s kifelé indul . 

Játék fogpiszkálóval. 

Nagy csomó fogpiszkáló volt a bácsi előtt. 
— Ide nézzetek gyerekek. K i rakok itt tizenegy 

fogpiszkálót, i l yenfo rmán n i : 

— No, m á r most, ha elveszünk belőle ötöt, akkor 
egy kis l á n y n a k a neve marad az asztalra í rva. De 
hogyan? E z a kérdés . 

H á t bizony nem ment a dolog, úgy hogy végre 
is a bácsi mutatta meg. 

Elvett öt fogpiszkálót és tényleg a megmaradt 
hat a kis . . . L i l i nevét adta: 

Ki töri el a fazekat? 

Volt a n y u k á n a k egy összedrótozott cserépfazeka. 
Valamitől ú j ra ki lyukadt , úgy, hogy m á r nem lehe
tett ha szná t venni. A gödörbe akarta h á t dobatni. 



— Megáll junk, — mondja Figura bácsi , — ide 
azt a fazekat, hiszen ez p o m p á s já tékszer . 

Azza l fogta a fazekat s vitte az udvarba. 
— No, gyerekek, — mondja a bácsi , — itt van 

ez az összedrótozott lyukas fazék. A k i eltöri, r áadá 

sul kap én tő lem két liter pattogatott kukor icá t . K i 
a jánlkozik r á ? 

Elképzelhet i tek , hogy valamennyi ajánlkozott . 
De Figura bács i rá juk szólt: 
— Hohó! nem oda Buda! Mert úgy kel l á m ezt 

eltörni, hogy én rá teszem a fazekat a ker tker í tés egyik 
oszlopára. A k i széjjel akarja törni a fazekat, az fölál] 



ide a fa tövébe, beköt jük a szemet, a kezébe adunk 
egy nagy botot. Bekötö t t szemmel ke l l neki menni a 
fazéknak s úgy kel l r á ü t n i a bottak 

Szó, ami szó, m á r erre lehűl t egy kicsit a harci 
kedv, de azér t nem gondol ták valami túlságos nehéz
nek a feladatot. 

Böske a ján lkozot t elsőnek a hős te t t re . Öt vezette 
h á t elsőnek a bács i a fazékhoz, hogy olvassa meg, 
h á n y lépést ke l l tennie onnan a fáig, hogy majd visz-
szafelé is annyit lépjen. Aztán bekötö t ték a szemét, a 
kezébe a d t á k a botot s most megindult a Böske. 

— Nevetni nem szabad! — mondja a bácsi , — 
mert azzal e lárul juk, hogy rossz i r á n y b a indult. 

Nem nevettek h á t a gyerekek. De csak egy da
rabig. Mert amint Böske óvatosan lépkedve és a lé
pés számát olvasva végre megál l t és nagyot ü tö t t a 
bottal, h á t akkor m á r nem b í r t ák magukba fojtani a 
nevetést. A fazék helyett ugyanis majd leütöt t a Böske 
egy csendesen szund iká ló csirkét, amely egészen m á s 
felé ült , nem is gondolva a veszedelemre. 

Csak a Böske nem akarta elhinni, hogy annyira 
letért a helyes i rányró l . De amikor lát ta , hogy é p p 
így j á r t a többi gyerek is, akkor ő is nevetett s el
hitte, amit hihetetlennek tartott. 

Sorba p r ó b á l t á k valamennyien a dolgot, úgy, 
hogy az öreg Cirmos is előjött a csudájára . De bizony 
a fazék estig is sértet len maradt. 

Ügy tudom, m a is próbálga t ják összetörni . 
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Titkos írás. 

— Milyen az a rejtett írás, bácsi? — kérdezte a 
m ú l t k o r valamelyik gyerek, ak i hallotta, hogy a rend
őrök elfogtak egy kémet , akinél rejtett í rású levelet 
ta lá l tak . 

— H m ! — mondja a bácsi . — Hogy milyen? 
No h á t a k á r i lyen is: 

KPctöeltlvaáéézós 
e i s t k j e P d a k l r t e t i 
dséketvresiotkgat 
vtmügeeólntdeaybö 
eallytlboiaalpdál 
söIdrteálHlzmsic. 

— így n i ! No h á t olvasd el, Pista, mit í r t am ide? 
Nézte, nézte Pista, olvasta is, segítségére volt a 

többi gyerek is. P róbá lga t t ák k ibe tűzni az ér telmét , 
de nem igen sikerül t sehogyse. 

— Megint megtréfál t a bácsi , — mondja az t án 
anyuka. — Nincsen annak a sok be tűnek semmi 
ér te lme. 

— Ejnye, anyuka, — mondja a bácsi , — h á t 
csak nem gondolja, hogy ér te lem né lkül való dolgot 
firkálok. P r ó b á l d csak meg, Pista, a be tűke t úgy ol 
vasni, amint egymás alatt á l l anak és nem úgy, ahogy 
egymás mellett vannak. 

Mire Pista hamarosan elolvasta a neki szóló 
üzenetet! 



— Kedves Pista öcsém! Itt kü ldök eg 
levelet. P róbá ld elolvasni. H a ki ta lálod az ér telmét , 
kapsz egy diót a bácsitól . 

Sebes mondókák. 
Csinos csíkos cinkcsészében cukros csirkecomb. 

Uj kőkú t körü l ireg-forog törpe tarka kurtafarku 
török tyúk. 

Mi t — kap! 
K i t — kap! 

*: 

Csöngőiéi csöndes csikós csinos csikaja csetlik-
botlik a c sa l amádé között , cserépből csinált csöngetyü 
csörög a csöngőiéi csöndes csikós csinos csikaja 
n y a k á n . 

Kilenc öles köles-kazal . 

Pap ül a padon. 

Ezt a kerék kereket mié r t kerekeBenítet tétek meg. 

- Cseresznyemag meg megymág. 
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Két pék két szép kék képet kérve kér . 

Öt görög görget Görgőn görbe ú ton görgő gömbbé 
gömbölyödöt t öt görög d innyét . 

*i . -

A tiszta tálat bekáposz tás í to t ta lan í to t tá tok . 

• ' * . 

Öt török öt görögöt ököllel . dögönyöz. 

Egy ordas farkas marta tarka-barka bor jú bőrébe 
kötöt t könyvből tanuló , gyönge gyermekből lett b ihar i 
biró mondja mindig, hogy a Pap Jakab k o m á m kapu
jában , egy szép kék tarkabarka kakas kukorélkol ja , 
kurta fa rkú kakuk kakukolja, hogy egy lúdnyak jobb 
nyak, mint tíz t y ú k n y a k . 

,'J. sí-

K i tette e tettetett tettet? Te tetted e tettetett 

tettet? 

J ó n y á r j á r rája . 

K i s ka r imás kalapu Kar ikás K a r i kilenc krajcá
rér t kérek ka r iká t kapott. K i s k a r i m á s kalapu Kar ikás 
K a r i kilenc kra jcáros kerek ka r iká j a e lkar ikázot t . 



Az ipai papnak ipai papi fapipája van; azért az 
ipai papi fapipa ipai papi fapipa. 

Cincog a cingár celi szűcs citerája. 

Gyönyörű, gömbölyű gyömbérgyökér . 

íj: 

Mi t sütsz, kis szűcs? Sós hús t sütsz, kis szűcs? 

Sárga bögre, görbe bögre. 

Kilenc kulcsa, pince kulcsa, 
Kilenc puszta pince kulcsa. 

Meguntam gyönyörű Győrnek 
Gyöngyvárában laktomat, 
Mert a Duna, Rába , Rábca 
Rákja rágja l ábama t . 

Kerekes kerekét kereken kerekí t i kerekre. 

Vál lamon a zsákom, 
Z s á k o m b a n a m á k o m , 
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M á k o m b a n a r ákom, 
Kivágta a zsákom, 
Kihullot t a m á k o m , 
Oda lett a r á k o m . 

Verébvesztő Váczi Vince vesztette el Vác városa 
v i rágvasárnapi vasvásárját . 

Gyur i , gyere gyújtsál gyertyát , győri gyár tásból 
való gyújtóval. 

A 

Ellenkező mozgás. 

Álljatok úgy éppen, amint a képen lát játok s p r ó 
báljátok meg jobb kezetek m u t a t ó u j já t a rajzon lát-
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h a t ó iramban jobbra, jobb lába toka t pedig balra egy
szerre körbe forgatni. Meglátjátok, hogy egy időben 
nem tudjá tok kezeteket és l ába toka t egyszerre moz
gatni két ellenkező i r ányban . 

A betüjátszók. 
t 

Voltak régen emberek, akik a bolondos, egyhangon 
való beszélést komolyan vették. Azt h i t ték ugyanis, 
hogy ez a j á ték a magyar nyelv erejének és bőségé
nek bizonysága. 

Még napjainkban is voltak ilyen j á m b o r o k . Pél
dául egy geszti öregúr, ak i néha napokig csupa e-vel 
beszélt. így kezdte a tréfát, ha vendége jö t t : 

—• Kedves ecsém, képes leendesz velem e-vel szer
kesztett beszélgetésre? 

A válasz így hangzott: 
•— Felette keveset. 

I lyenkor az tán az öregúr nem tudott hova lenni 
ö römében . E lk iá l to t ta m a g á t : 

— Telepedj le, szerelmes gyermekem! Hej, legé
nyek, hegy levét ezen kehelybe! Pecsenyét Erzse! 

És olyan jól tartotta a vendégét, mint valami kis 
ki rá lyt . De ha a vendég csak egyszer is elvétette a dolgot 
és az e-n kívül m á s hangzó is kerü l t a nyelvére, tüs
tént oda lett a becsülete . 

E r r ő l az öregúrról mondják , hogy a bibliát 
á tdolgozta e be tűre . Még a tulajdonneveket is. Például 
Bal tazár t erre más í to t ta , hogy „Fejszeretesz". 



Nem volt utolsó ember a betüjá tszók között Orosz 
Á d á m uram sem, k i annyira kedvelte az e betűt , 
hogy még a saját nevét is így irta kö rü l : „Lengyelek 
ellene, Emberek elseje." 

Árnyképek. 
Tedd össze a kezedet este a l á m p á s előtt, úgy, 

amint ezen a ké t képen van s az á te l lenben lévő falon 
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Tedd össze a kezedet este a l á m p á s előtt, úgy, 
amint a l á m p á s előtt l á tha tod s az átel lenben lévő 
falon egy francia k a t o n á t fogsz lá tni . 

A másod ik á r n y k é p lovast ábrázol . De ehhez nem 
elég csak a két kezedet összetenni. Végy egy kis spár
gát is. E z a zabla. Végy egy darabka ká r tyapap i ros t . 
E z a sipka. A képen t isztán l á tha tó , hogy miképpen 
tedd hozzá össze a kezedet. 
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Hogyan lehet arcképet csinálni? 

A k i m á r tud valamelyest rajzolni, az azt szeretné, 
ha valakit úgy le tudna rajzolni a papirosra, hogy rá
ismerjenek. 

J ó szemű és gyakorlott kezű embernek nem is 
nehéz ez, mert hiszen a rajz nem m á s , csak másolás , 
vonalak másolása . 

H a valakit le akarok rajzolni, megnézem: micsoda 
vonalak vannak az a rczán , és éppen olyan vonalakat 
h ú z o k a papirosra. Többny i re el is ta lá lom. 

De a k i ezt sohasem próbál tq , annak ugyan nem 
sikerűi ez egyhamar. \ 

Sokkal k ö n n y e b b valakinek lerajzolni az á rnyéká t . 
E z így tör ténik . 
Egy ív fehér papirost, vagy gyűret len pako ló pa

pirost olyan falra szögezünk, amelyik éppen szemben 
van a nappal. (Csak gyöngén szögezzük oda, hogy 
később k ö n n y e n levehessük.) 

M i k o r ez megvan, odaál l í t juk annak a fejét, akit 
le akarunk rajzolni. Ügy állít juk pedig oda, hogy a feje 
á r n y é k a éppen a papiros közepére essék. 

Most az tán nem ke l l más , csak egy szénda rab 
vagy egy czeruza; szépen körű ikerek í t jük az á rnyéko t . 

így mindenki tudhat rajzolni, csak arra vigyázzon, 
hogy az á rnyék jól vetődjék és hogy lassan, pontosan, 
vigyázva h ú z z u k meg a körvonala t . 

A z i lyen képeke t be lehet az tán árnyéksz innel , 
va lami barna festékkel festeni. 

Egyszerű k é p lesz, de ha jó, ér tékes. 



Micsoda kincs volna az, ha csak i lyen képben is 
megvolna n e k ü n k Árpád apánk , Lehel vezér, Szent 
Is tván király , Könyves Kálmán , To ld i Miklós vagy a 
hős Botond á rnyéka lak ja ! De ró luk nem maradt még 
csak i lyen k é p ü n k se. 

Ágyúzás és dörgés a szobában. 
Takard be a ké t füledet ké t tenyereddel. Va lak i , 

pé ldául testvéred vegyen egy v é k o n y a b b spárgát s 
úgy, amint a képen lá tha tod , tegye azt a fejed körül . 

A spárga két végét testvéred az egyik kezében tartja 
kifeszítve. H a az t án testvéred uj jával , helyesebben a 
körmével a spá rgá t pengeti, mint a cigány a hegedű 
húr já t , úgy hatalmas ágyú- vagy mennydörgésszerű 
hangot fogsz hal lani . Mennél hosszabb a fejed köré 
vont spárga, a n n á l e rősebb lesz a hang s szinte lá tod 
az ágyuka t és az ágyúgolyókat a szobában . 



Rákóczi lovának kitörött a lába. 

E z a r i tka betűjá ték a t rencséni csatavesztés em
léke s nem. lehetetlen, hogy a csúfolódó labancok 
csinál ták. A m a szerencsétlen napon (1708 aug. 3.) 
Rákóczi lova csakugyan ki tör te a lábá t á r o k u g r á s köz
ben, n y a k á t szegte és maga alá temette a fejedelmet. A 
betű-, illetőleg szótagjáték kü lönben abból áll, hogy sebe
sen kel l ezt a mondatot következőképpen sil labizálni: 
R, a v, á k, i 
R á vá \ k i 
k, ó ová a k k i 
kó lová n a k k i 
á k ő ilová á n a k k i 
R á k ó czilová v á n a k k i 

óczilová ovánakk i 
cz, i kóczilová lovánakk i 
czi ákóczilová i lovánakk i 
óczi Rákóczi lová cz i lovánakki 
kóczi óczi lovánakki 
ákóczi n, a, k kóczi lovánakki 
Rákóczi nak ákóczi lovánakki 

á n a k Rákócz i lovánakki 
1, ó v á n a k 
lo ovának 
i lo lovának 
czilo i lovának 
óczilo czi lovának 
kóczilo óczi lovának 
ákóczi lo kóczi lovának 
Rákóczi lo ákóczi lovának 

Rákócz i lovának 
És így tovább. E z a já ték kü lönben beil l ik a 

régi sillabizáló olvasás csúfolásának is. 
Pósa Lajos: Játékoskönyv. 6 
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3 X 2 = 4. 

— N a gyerekek — mondta nagyapó — ti m á r 
mind tanu l tá tok az egyszeregyet, h á t mond já tok meg, 
mennyi h á r o m s z o r ke t tő? 

— Hat — felelte k ó r u s b a n a gyerekhad. 
•— Nála tok hat? — kérdezte nagyapó . 
— Hat az mindenk iné l ! — erősködtek a gyerekek. 

— No, mindenk iné l éppen nem! — mondta nagy
apó. — Ná lunk pé ldául 3X2=4. 

— Nem lehet az! 
— Dehogy nem. Csak figyeljetek ide. 
— Figye lünk . 
— Adjatok ide egy ollót és egy darab papirost. 

A papiros lehet valami régi levelező-lap is. 

A gyerekek ollót hoztak elő és P a l k ó egy régi 
levelezőlapot adott á t nagyapónak , ak i így szólt ekkor: 

— Most kétfelé vágom a levelezőlapot. E z : 1X2-

Levelező-Lap 

Tekintetes 

Nagyapónak 

Bikkniagfürdő 

— E z annyi — m o n d t á k a gyerekek. — E z egy
szer ket tő . 

Nagyapó megcsattogtatta az ollót: ^ * 
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Most kétfelé vágom a levelezőlap felső felét és 
ez: 2 X 2 . 

Levelező-

Tekintetes 

Lap 

A gyerekek u t á n a m o n d t á k : 
— E z kétszer ket tő . 
Megint csattogott egyet nagyapó kezében az olló: 
— Most pedig ket té vágom a levelezőlap alsó felét 

és ez: 3 X 2 . 

apónak 

Bikkmagfürdö 

•— Igen, ez há romszo r ket tő — ismételték a gye
rekek. 

— Na lá t já tok kis ba rá t a im , — mondta nagyapó 
—• há romszo r kétfelé vág tam ezt a levelezőlapot és 
most számol já tok össze, hogy mennyi ez? 

A gyerekek összeszámolták a részeket . 

Levelező-

Tekintetes 

Nagy-

Lap 

apónak 

Bikkmagfürdö 

6* 
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— Bizony ez négy! — m o n d t á k meglepetten. 
— H á t ugy'-e, hogy h á r o m s z o r ke t tő : az négy? 

— kacagott föl nagyapó . — De csak n á l a m és csak 
akkor, ha olló van a kezemben. T iná la tok csak legyen 
továbbra is: 3 X 2 = 6 , mert m á s k ü l ö n b e n . . . ötös lesz 
belőle a b izony í tványo tokban! 



Közmondások. 
A k i m á s n a k vermet ás, maga esik bele. 
A k i szelet vet, vihart arat. 
A munka nemesí t . 
H a a hegy nem megy Mohamedhez, Mohamed 

megy a hegyhez. 
ígérn i k ö n n y ű , megtartani nehéz. 
Két kard egy hüvelyben meg nem fér. 
Két u r n á k nem lehet szolgálni. 
K i mint vet, úgy arat. 
K i k o r á n ,kel, aranyat lel . 
Lassan j á r j , tovább érsz! 
Nincsen rózsa tövis nélkül . 
Székely t ámad , székely bánja . 
Szemet szemért , fogat fogért. 
Vak vezet vi lágtalant . 
Minden ember a maga bőré t viszi a vásár ra . 
Addig j á r a korsó a kú t ra , m í g el nem tör ik . 
A tojás is csak egyszer törik el. 
Addig nyúj tózkodjunk, ameddig a t aka ró ér. 
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A k i á-t mond, b-ét is kell mondania. 
Amint veted ágyadat , úgy aluszod á lmodat . 
J ó bornak nem kell cégér. 
Guba gubához , bunda b u n d á h o z (i l l ik) . 
Embert szaván, ökrö t sza rván (kell megfogni). 
Ajándék lónak nem kel l csikófogát nézni . 
Két dudás nem fér meg egy csá rdában . 
J á r t utat a j á r a t l ané r t el ne hagyd. 
A jó pap holtig tanul. 
Szép szó nyeri meg a szeretetet. 
Zabla nélkül a ló sohasem lesz jó . 
Ég re követ ne dobj, mert fejedre fordul. 
Fűzfahegedühöz nádvonó i l lendő. 
Keserű a tű rés , édes a gyümölcse . 
Nyelvében él a nemzet. 
Ne nyesegesd a fát, amelynek á r n y é k á b a n nyug

szol. 
Madár repülésre , ember m u n k á r a született. 
Szorgalom: gazdagság; henyélés : szegénység. 
Jobb a száraz kenyér békével, mint a hizlalt bor jú 

pörlekedéssel . 
Ló is jobban üget hazafelé. 
Semmit se szólj meggondolás nélkül . 
Nem egy nap épült Budavá ra . 
H iába ott a kincs, ahol jó egészség nincs. 
Nagy teher is könnyebb , ha sokan emelik. 
Amit magad elvégezhetsz, ne bízd azt más ra . 
Jobb az elég, mint a sok. 
Ott szakad a fonál, ahol leggyöngébb. 
Nem zörög a haraszt, ha nem fúj a szél, 



Holt ig remél az ember. 
Nincsen olyan szép virág, amely el nem hervad.; 
K i sokat k íván , keveset nyer. 
K i nem dolgozik, ne is egyék. 

Sok polyva köz t egy szem b ú z a : sok beszédnek 
az alja. 
K i k i maga szerencséjének kovácsa . 
K i más t szid, maga vétkezik. 
Kinek m i szívében, megtetszik szemében. 
Bölcs embernek bajos tudatlanok között szólani. 
Cérnaszál nem hajókötél . 
Bá to rnak nem kel l biztatás . 
A botnak két vége van. 
A bölcseség a legjobb útiköltség. 
Mire m á s t nógatsz, magad tedd meg. 
Szép vígasztaló-szó: betegnek orvosság. 
Nyitott kapu, kedves vendég. 
Többe t ésszel, mint erővel. 
Rossz tükör a hizelkedés, hamisan mutat. 
Henyélő gazdának álmos a bérese. 
K i nagyot ugrik, nagyot esik. 
Mézből sem jó a sok. 
Amint tanulsz, úgy veszed haszná t . 
Minden folyó végre a tengerbe ömlik. 
Kicsiből lesz a sok. 
Szép ott adni, ahol senki sem kér . 
Jobb ma egy veréb, mint holnap egy túzok. 
Nincsen olyan hosszú nap, hogy estéje ne volna. 
K ö n n y ű rontani, de nehéz építeni. 
Szánta t lan földön gaz szokott teremni, 
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Alacsony k u n y h ó b a n is születik nagy ember. 
Hallgatni aran5 r, beszélni ezüst. 
Becsüld meg a krajcárt , hogy forint legyen belőle. 
Ami lyen az ember, olyan a m u n k á j a . 
Könnyű m á s t megítélni, de nehéz (az embernek) 

m a g á t megismerni. 

Jobb kétszer kérdezni , mint egyszer h ibázni . 
Elrejtett kincsnek kevés a haszna. 
Gondos kezek között még a morzsa sem vész el. 
Mértékkel jó minden. 
Ne nyiss annak kaput, m i az aj tón befér. 
Ne rázd a fát, mely önként hullatja gyümölcsét . 
K i sokba fog, keveset végez. 
A harag rossz tanácsadó. 
Sza lmatűznek a hamva is h i tvány . 
Gazda szeme hizlalja a jószágot. 
Hasznos m u n k á n a k nincsen fáradsága. 
Sorsát senki k i nem kerüli . 
T ü k ö r n e k a lehelet is árt.. 
Nem esik az alma messze a fájától. 
F o r r á s á n á l legjobb a víz. 
Ami lyen az „Adjon Isten", olyan a „Fogadj Isten". 
H a a macska nincs otthon, cincognak az egerek. 
Ne borulj a lábához, ha fejével szólhatsz. 
Nincsen fén} r á rnyék nélkül . 
K i sok nyú l u t á n fut, egyet sem ér el. 
H a adsz, jó szívvel adj. 
Ésszel indulj , okkal já r j . 
Egy szálfa nem erdő. 
Nem bízzák a farkasra a bá rány t . 



Minden nehéz utat meggyőz az akarat. 
Harag vége: b á n a t kezdete. 
Puszta malom nem sok hasznot hajt. 
Nagy b á n a t b a n nehéz víg arcot mutatni. 
Kics iny a bors, de erős. 
Amelyik kutya ugat, nem harap. 
Senkisem lehet b í ró a maga ügyében. 
Amint önt ik a harangot, úgy szól. 
Egy bolond százat csinál. 
Ne szólj -szám, nem fáj fejem. 
Vak tyúk is talál szemet. 
Ne ugrándozz á rkon , nem esel beléje. 
A baj sohasem j á r egyedül. 
Keserű babot is édessé tesz az éhség. 
Szegény ember szándéká t boldog isten bírja. 
Nagy fának nagy az á rnyéka . 
H i á b a fürdik a csóka, nem lesz h a t t y ú belőle. 
Ku tyá ra nem b íznak szalonnát . 
Kéretlen a jándék a legkedvesebb. 
Végén csattan az ostor. 
H a ku tyáva l játszol, bot legyen kezedben. 
Erő , munka sokat győz. 
A z éhség a legjobb szakács . 
Eső u t án késő a köpönyeg. 
Álló idő szelet vár. 
A k k o r felelj, mikor kérdeznek. 
A k k o r sem hisznek a hazugnak, mikor igazat 

mond. 

Egy bolond kú tba veti a követ, száz okos se 
húzza k i . (Egy bolond százat csinál.) 
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Rossz szomszédság török átok. 
R i tka vetésnek szegény az a ra tása . 
Kevésből is sokat ért az okos. 
Sok lúd disznót győz. 
A szegényt az ág is húzza. 
K i sokat igér, keveset ád. 
Terem a baj, ha nem vetik is. 
Addig verd a vasat, amíg meleg. 
Alvó r ó k a nem fog csirkét. 
Türe lem rózsá t terem. 
H a a tüzet szereted, a füstjét is szenvedd. 
Ha lá t szálka nélkül , embert hiba nélkül nem ta

lálsz. 

H a lúd, legyen kövér. 
Jobb félni, mint megijedni. 
K i dolgozni nem szeret, nem érdemel kenyeret. 
Jó t anács aranyat ér. 
K i s sz ikrából t á m a d a nagy tűz. 
J ó lónak nem kel l ostor.. 
Ki s ember is vethet nagy á rnyékot . 
A k i várn i tud, sokat tud. 
H a megittad a tejet, idd meg a savóját is. 
N e m hosszú a nap, kinek sok a dolga. 
H o l isten őriz, pókhá ló is kővár . 
Más k á r á n tanul az okos. 
Okos embernek mindenhol van keleté. 
Aranyon nem fog a rozsda. 
Jobb a jó h í r a nagy gazdagságnál . 
Legjobb az egyenes út. 
Kent ke rék k ö n n y e n szokott menni, 



A z iszapos vizet nem jó fölzavarni . 
Sok se tarthat ö rökké . 
F á r a d t embernek édes méz az á lma . 
Fekete földben terem a jó búza . 
Jobb a sű rű garas, mint a r i tka forint. 
Mi t Jancsi nem tanult, nem tudja azt J ános . 
H a kalács nincs, kenyér is jó . 
Hogy a l ámpás égjen, olaj is ke l l bele. 
A k i s patak meg nem áraszt ja a tengert. 
Sok szakács elsózza az ételt. 
Sok h á z n a k ékes a homloka, hideg a konyháj í 
A k k o r drága az egészség, mikor meglep a beteg 
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